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Hilda Sehested: “Sange” (1893)

3. Kys

Lyrics by Axel Juel

IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

et 'svek-ton-no 'bye-ston-na  'blizv

Et svigtende, bristende — bliv——
A failing bursting — stay — —

pu den 'doie den 'se:l-som-mo  'blpmst

og den dgr, den salsomme Blomst

and it dies the mysterious  flower
"pn-na-dra:¥-lant ee dens liv
Andedraglangt er dens Liv.

the length of one breath is its life.

den 'dgwe 7 et 'skel-van-na 'gy:s

Den dgr i et skalvende Gys,

It dies with a quivering shiver,

dee  'sit-gon-na 'sti-Ye fwa  'keel-kens 'bon
der sitrende  stiger fra  Kalkens Bund,

which trembling  ascends from the chalice’s bottom,

%en 'stak-kot 'ston

dov "em-nu den 'lerve
dog endnu den lever en stakket Stund,
yet  still it lives a  brief hour,
ler-ve % '"wr-no-nas 'lvis
lever i @jnenes Lys.

lives in the eyes’ light.

pu  'le:-be-no 'me:-dos spm  'foere

Og Ila=berne megdes som for,
And the lips meet like  before,

'mg:-0os pu  'kgs-sots 'seil-som-mo  'blpmst
mgdes, og Kyssets salsomme Blomst
Meet and the kiss’ mysterious  flower
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'fo:-09s
fodes —
is born —
'fo:-09s pu  '"pn-ne pu  'dowe
fodes— og ander— og dor.
isborn — and breathes — and dies.
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